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ij SlechnungaadresaeJ Customerinvoica addroas/Adrosse 1=acturaifon Cilent LEeforschaln- De[tvery Document/ Bon de I.Ivraíaon 

Magna PT S.p.A 
Va dei Ciclamini 4 
[-70026 MODUGNO DA 

5} I..TererantananschriftlSupptieraddresslAdreaao du foum3sseur 
GGB Franoe EURL 
Site ANNECY 
65 Chemin de la Praírie 
1=-74009 ANNECY 
1.ietemntan-Kantr.-Nrl3upptie(a}CodeNol N'Codefoum[sseur. 

~~O 2~5 ~ S~ 
3} No 
4} Versanddatum 

Shípping date 
Data difoxpéditton 

81024849 

as.o1.2020 

Rochn unglinvolcelFaciu ro

is}Datum 1 Data 10.01.2020 

10)IhrZelchen 

Custamertdanttf 
Referonce Cllent 

GRYZEWSKI 

11} 8eate1l-Nr. 
Order NH Data 
Date Node la commando 

550003087803 

1b} Zusatzdaten d. Best 
Custameraddlt Data 
Indic. Camptem. Client 

i2} Unaere Abte[tung 13} Hauaruf 
SuppllerDepartment Tel. Ext 
Departemantfaumíssseur T61. óct 

AUTOMOTIVE 

14} Unaera Auftrags-Nr 
Supplier ref 
No ordre foumisaeur 

3150000412 

19} Varsandart 
Type ofshípment 
Mode dAexp6dtllon 

za) Frei 
Paid 
Franco 

UNFREI 
UNPAID 
PORT 

2S) Verpackungsart 
Packaging 

Mode d'emballape 

KLT 

22} Versandzeichen 
Shipping Marks 
IdentTfEcatlon de I'envoi 

2J} GevrlchtlVYeíghtlPolds 

Brutto ! Gross 1 Brut: 
422,000 

Netto 1 Net 1 Nat: 
411,000 

25) VarsandanschrìfV Ship to Address! Adressa d'expedltion 26) Abladesteltan- CodelUnToad[ng locatlon-t.ieu de 
decharqement 

Magna PT S.p.A, 
~a dei Ciclamini 4, 
I-70026 MODUGNO l3A 
2T) pos 2b} Teilnummer des Ertlpr4ngerslCustomerPsrt No 

protixJprofixe BaaíclSase SufrixlSuftlxe 

i T9) BezeEchn d.:rietarunglDal[very descr[ption 

i Designation dea marchandlaea 
29a} Verpackunflseirueih Laulkart-NriPackaging de 

falls and tag Nol data emballage et Nb carta 
suívanto 

SO) Menga 
Qusnllty 
Quantlte 

01) 

MengerieEn 

Unit of M 
Unit6 

40) Flttpt~ngervermerke 1 Receiver notices !Avis du 
racaveur 

Menge 

ouantìty 
4van6té 

+1_ 
Varmerke 
Romarks 
Notes 

000al0 25a7sa750a 
Charge No: 463302 
26 - s.900 - 

1610Dp4 101.400 

~~~~~~~~~~~~~~~~.i. 
ACCs=iTAzioraE #Ir~Ei'iCE 

Qu~ nt~ta dichiaraira:~ ~ ~ 

Qu~ ntítà ~ffettiva: 
Tip~~ lmballaggio: ~ ~~r  &~~ 
Qci~ntiià lmbaili: b T 
Cor forTnità aíle schede d'irnbalto: Sl k~OÍ 

Dai a controllo: ~%f AiI~~~ 
Fi rl-ta r~•~1 ~ 

s4 ~~~ 

PCS 

42} Eigangsvenn.! Racetvers remarks 1 Remarques 
r~écapt]on 

43) Mengenprtlfung (Quantity check! 
Contróte quantlté 

44} G(tteprilfung itluallty check! 
Coniróle quallt6 

45} Empfangen Receiverl 
Receveur 

46} RechnungsprtlfunglTnvoica 
chock 1 Contróte fattura 

Datum 
Date 

Name 

Nom 

Seite ! Page: 1 
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Company Magna PT S.p.A 
Plant Modugno 
Via dei Ciclamini 4 
-70026 MODUGNO BA 

L GGB 
Packing List 51024849 
Page 71 2 ii i ii i ii i i i ii i i i i i ii 

Ship Date 10.01.2020 GGB Contact Name MARTIN GRYZEWSKI 
Our suppl. No. GGB Contact Email martin.gryzewski@ggbearings.com 
Customer No. 100325 GGB Contact +49 {7131 } 269-133 
Customer Tax 1D iT04$$6$50728 GGB Fax +49 {7131 } 269-77133 

Ship-from 
Ship To 
Soid-ta-party 
Transit Place 

GGB France FURL Chemin de !a Prairie, 74009 ANNECY, FR 
Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT 
Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO 13A, lT 

Forwarder Customer pick up Number of boxes 26 
Delivery Terms FCA Annecy Number of Pallets 2 
Shipment Type Road -ship date NetlGross weight 385 ! 422 KG 

80x60x75 

80x60x60 

GGB Part 1 Customer Part Batch Delivery Qty Box # 

Paget#: 107250795 Number of boxes: 12 Grass weight: 195 KG 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250815 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250814 

1610DP4 ! 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250813 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250812 

1610DP4 ! 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250811 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250810 

1610DP4 ! 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250809 

1610DP4 ! 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250808 

1810DP4 ! 2507807500 0000463302 3 900 PCE 107250807 

1610DP4 ! 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250806 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250805 

1610DP4 / 2507507500 0000463302 3 900 PCE 107250804 

Paget#: 107250796 Numbor of boxes: 14 Gross weight: 227 KG 

1610DP4 1 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250803 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250802 

1810DP4 C 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250801 

1610DP4 1 2547607500 0000463302 3 900 PCE 107250800 

1610DP4 1 2507607500 0000483302 3 900 PCE 107250799 

161flDP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250798 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250797 

1610DP4 ! 2507607500 0000483302 3 900 PCE 107250816 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250817 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250818 

Sltz der Gesellschaft: Heilbronn - Amtsgericht Stuttgart HRB 107740 
Geschàftsfúhrer: Klaus Hofmann, Susan Sweeney, Robert Mctean 
Commerzbank Heilbronn -Swift/81C:COSADEFF ZO-IBANDE91 20400 0067.90 7500 
USt-IdNr. DE21 393003 

GGB Heilbronn GmbH 
Ochsenbrunnenstrasse 9 
D - 74078 Heilbronn 
TeI: +49 (0)7131 269-0 
Fax: +49 {0}7131 269-500 
www.ggbearings.com 
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Company Magna PT S.p.A 
Plant Modugno 
Via dei Ciclamini 4 
I-70026 MODUGNO BA 

L GGB 
Packing List 81024849 
Page 2! 2 

GGi3 Part 1 Customer Part Batch Delivery Qty Box # 

1610DP4 ! 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250819 

1614DP4 1 2507647500 0000463302 3 900 PCE 107250820 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250821 

1610DP4 / 2507607500 0000463302 3 900 PCE 107250822 

Total GGB Part !Customer Part Del Qty 

1610DP4 / 2507607500 101 400 PCE 

_~ 

Sitz der Geselischaft: Heilbronn - Amtsgericht Stuttgart HRB 107740 
Gesch~ftsfúhrer: Klaus Hofmann, Susan Sweeney, Robert McLean 
Commerzbank Heilbronn -Swift/BIC: COBADEFF 20 - ]BAíU DE9~. 20400 Oa33.9Q 7500 
lf5t-1dfVr. DE21 393003 

GG8 Heilbronn GmbH 
Ochsenbrunnenstrasse 9 
D - 74078 Heilbronn 
Tel: +49 {0)7131 269-0 
Fax: +49 {Oí7131 269-500 
www,ggbearings.com 
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Transport order ~ ~,L~r~ 
~-~ ~~ ~ ~ 

~- Mittente N° partita {VA 
Sender VA%1D-No. 

Data 1 Date 

~. ~—JA~í—~c.~~~ 
GOL~ A~iNEGY EURL 

~~ CHE~k~~l DE LA ~RATR~E 
F-74~D~ A~~ECY 
ER~GY. ~EA~..Ii~AY, T~ 1; C}4. ~f~. ~~~ ~~~ 5~ 
lndiriaa dei luogo di carico tdi ritiro) 
Callectian address 
GGR A~~E~Y EURL 

Ordine di tra.sporto 
Order code 

LYG—EC-~~~~c.~~~i~~ 

~~ GHE ~ I~ D E L A ~ RR ~ R~ E 
F-7~~.~~~? flhf~iE~Y 

Candirioni di trasportalRelivery terms 

franco dom. francn fabbrica 

lndirizzo terminale 
Terminal address 

UHL FRE~~HT LFRA~CE7 SA4 
~~~t~~~ R~-~1 -̀ vs~Y, Te I : c~4. ~f~>~ E~G,t ~8r ~~ 

1~#AG~A FsT S„ i~r Ar 

V~A i3E~ GICLAiY1I~-lI 4 

■ 

Gd~ •~ 9•

de~~à ̀° 
daúpagati daànon ti 

~~ ~ ~ 

I~VI~h~ 
~~` ~UE EU~E~E HEh~AFF 
F--E~;~~~ ~E~ ~ S~ ~ EUX 
T~1 :+ ~~ / 4 7~ ;~~ i~ ~~ 
F~x ~ + ~~► / 4 7~ ~ ~ ~►~ ~~ 

I ~-7c:~~~~;~ ~QDUGI~D EX~ 
Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

Numero dl dossier 
Terminallrefepen e 

lndirizzo di cansegna della merce 
Delivery address ~ 

sl no- 
yes na 

,,~ 1 
~1~~i ~~1 ~ ~~~~4 ~~~ 

~R G~ A ~T ~ n ~c r A,r Valuta ' Valore da assiauare 
Cunency Vafue for insurance 

~ ~ 

Riferimenti del cliente 
Customers reference 

€ ~ ~~~ ~ ~~~~ ~r~%~Trw 

~~~ 3~E I C I~LA~ ~~~ 4 
~ ---7~:~~~~~ h~QDUG~€C~ 

Terminal di arrivo 
Destination terminal 
PAR r 

Numero telefonico 
Cantact tel. 

-1- ~~ l ~~ ~ ; ~ ~8 ~ ~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

lmballaggio 
Packing 

Descrizione de11a merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Customrs tanff number 

Pesa lardo in kg 
Gross weight in kg 

Vafore {con valuta) 
Vafue (with cuaenry) 
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Peso tassabile in !cgg 
Payable weight in kg 

~ ~ ~~~l~ir. ~~~ 

7otale peso lordo in kg 
Tota1 gross weight in kq 

~. ~~~ r ~~ 
Richleste particolari 1 Special consignments 

lstnrzioni particolari 1 Special instructions 
_`, 

. F~H G~nf~.rKm~~ d ~~~~~—~~1—~~ 
~ FIH ~anf~rKmed~l i~'~l;r:~~^~~~iG 

Allegati f Enciosures 

Ritiro da1 mittente 
Co[lection at sender 

Data ! Date 

Coruegna al destinatario ~ 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

IMPORTAN7 
According to CMR, transport damages have to he noted on the transQort order (PODJ 
upon delrvery of the consignment. Ramages notvisihle extemally~hóufd (îe nolified"jn~" 
vrritmg to the responsible EUROCONtdECTtenninal within 7 days fter ~ellvery, ~ u b'. 

Via ~~i Clr~am~ 
w ~ 

~ 

Tmbro e frrma del m[ttente ` ~ 
Stamp and signature of sender 

;~` „~ ~~~~ ~ ~ ~ ~ ~ 
1`-~ , , ~ 

~ì, snc- 7~026 Modugnv ~B,~~ 
k 

~,j1

//~~

_••, 

~ 

Orario /Tme Orarfo 1Time 

Frma deli'autista 1 Drive~s signature !-irma del destinatarlo 
Consigneéssignature 

i~tome dl chi firma ln stampatello 
Consignee's name ln bIock fetters 

u . . ~~~~_~ 

~ 

~ 

.A\ 1 
Y 1 Y Y 

~ c . i r~se ~ 

T~ltte le spedizioni EUROCOjVN1`CT sono vincola#e alte Condizioni Generali di trasporto EUROCONN1rCT {~ di retro. 
EUROCONNI=CT Transport Conditions apply exciusi~efy to a!I ~UROCONNECT consignments {see overleaf}. 2 


